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Kommunestyre- og fylkestingsvalget 2011
Kommunestyret er kommunens høyeste organ. Her blir det tatt overordnede 
beslutninger i lokale saker som barnehager, barnevern, grunnskole, helse- og 
omsorgstjenester, kulturtiltak og renovasjon.

Fylkestinget er fylkeskommunens øverste organ. Fylkestinget tar overordnede 
beslutninger om blant annet videregående opplæring, fylkesveier med tilhørende 
fergestrekninger, lokal kollektivtransport og kulturtiltak.

I Oslo er det bydelsvalg, men ikke fylkestingsvalg. 

Det er de lokale sakene som påvirker hverdagen din mest. Når du stemmer,  
er du med og bestemmer hvem som skal representere deg og dine interesser. 

I denne brosjyren får du informasjon om hvordan du går fram.

Valgdagen er mandag 12. september 2011. 
Mange kommuner holder også valg søndag 11. september. 
Kommunen informerer om det er valg en eller to dager.

Husk legitimasjon når du stemmer! 
Valgloven krever at en velger som er ukjent for stemmemottaker skal legitimere 
seg. Legitimasjon kan for eksempel være pass, førerkort eller bankkort med 
bilde, men du kan også bruke annen type legitimasjon. Kravet til legitimasjon er 
at den inneholder velgerens navn, fødselsdato og bilde. 

Hvis du oppholder deg på en institusjon som sykehjem, sykehus eller fengsel, 
kan du få en ansatt ved institusjonen til å bekrefte din identitet.

Alle velgere får tilsendt valgkort
På valgkortet finner du informasjon om hvor og når du kan stemme på valg- 
dagen. Du trenger ikke valgkortet for å stemme, men det sparer deg for tid.  
Valgkortet gjelder ikke som legitimasjon.
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Hvem kan stemme?
•	 Norske statsborgere som har fylt 18 år innen utgangen av 2011 og som er, 
	 eller har vært, registrert bosatt i Norge. 

•	 Statsborgere i andre nordiske land som har fylt 18 år innen utgangen av 2011, 		
	 og som har vært registrert bosatt i Norge senest 30. juni 2011.

•	 Øvrige utenlandske statsborgere som har fylt 18 år innen utgangen av 2011, 
	 og som har vært registrert bosatt i Norge sammenhengende de tre siste 
	 årene før valgdagen.

Når og hvor kan du stemme?
På valgdagen må du stemme i kommunen du er registrert bosatt i per 
30. juni 2011. Du kan stemme i hvilket som helst valglokale i kommunen.  
Se illustrasjoner på neste side som viser hvordan du stemmer på valgdagen.

Forhåndsstemme kan du gjøre fram til og med fredag 9. september i hvilken 
som helst kommune. Du forhåndsstemmer på en litt annen måte enn om du  
stemmer på selve valgdagen. 
 
Slik forhåndsstemmer du:
1.	Henvend deg til en valgfunksjonær som gir deg en stemmeseddel- 
	 konvolutt og henviser deg til et valgavlukke.
2.	Ta stemmesedlene du vil bruke: en for kommunestyrevalget og en  
	 for fylkestingsvalget. 
3.	Gjør eventuelle endringer på stemmesedlene. 
4.	Legg stemmesedlene i stemmeseddelkonvolutten.  
	 Gå til valgfunksjonæren som legger stemmeseddelkonvolutten og  
	 valgkortet ditt ned i en omslagskonvolutt, som deretter legges i valgurnen.  
	 Stemmen blir sendt din hjemkommune for opptelling. Stemmesedlene skal  
	 ikke stemples når du forhåndsstemmer.

Stemmer du utenfor egen kommune, må du enten bruke generelle stemme- 
sedler som du får utdelt, eller selv ha med stemmesedler fra din kommune.  
Den generelle stemmeseddelen inneholder ikke kandidatnavn, kun partinavn.  
Dersom du ønsker å gi personstemmer til kandidater, må du derfor selv skaffe 
stemmesedler fra egen kommune. Det samme gjelder hvis du stemmer  
utenfor fylket ditt. 

Er du syk eller ufør, kan du søke kommunen om å få forhåndsstemme hjemme. 
Kommunen informerer om når og hvor du kan stemme.
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Hvordan stemmer du på valgdagen?
1) Ta stemmesedlene du vil bruke: 
en for kommunestyrevalget og en 
for fylkestingsvalget.

2) Gjør eventuelle endringer på 
stemmesedlene (se veiledning 
neste side).

3) Brett hver av stemmesedlene 
med partinavnet inn og feltet for 
stempling ut – da kan ingen se hva 
du stemmer. Det skal ikke brukes 
konvolutt eller annet omslag rundt 
stemmesedlene.

4) Gå til en valgfunksjonær og få 
et stempel på utsiden av stemme-
sedlene. Begge stemmesedlene 
må ha stempel for å bli godkjent!

5) Legg de stemplede stemme-
sedlene i valgurnen.
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Se veiledning på baksiden om hvordan du kan endre.

Valgliste ved kommunestyrevalget i Kommunenavn

DD. måned YYYY

1. Kandidat

2. Kandidat

3. Kandidat

4. Kandidat

5. Kandidat

6. Kandidat

7. Kandidat

8. Kandidat

9. Kandidat

10. Kandidat

11. Kandidat

12. Kandidat

13. Kandidat

14. Kandidat

15. Kandidat

Personstemme (sett kryss i rute foran kandidat)
16. Kandidat

17. Kandidat

18. Kandidat

19. Kandidat

20. Kandidat

21. Kandidat

22. Kandidat

23. Kandidat

24. Kandidat

25. Kandidat

Kandidater fra andre lister  (se veiledning på baksiden)

FORNAVN ETTERNAVN  (bruk blokkbokstaver)

1

2

3

4

5

felt for ev. seddel id
felt for ev. stemmeseddelnr felt for ev. seddel id

Brett  stemmeseddelen med farget side ut.

felt for ev. stemmeseddelnr
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Se veiledning på baksiden om hvordan du kan endre.

Parti
Kommunestyrevalget

1. Kandidat

2.
Kandidat

3. Kandidat

4. Kandidat

5. Kandidat

6. Kandidat

7. Kandidat

8. Kandidat

9. Kandidat

10. Kandidat

11. Kandidat

12. Kandidat

13. Kandidat

14. Kandidat

15. Kandidat

Personstemme 

16. Kandidat

17. Kandidat

18. Kandidat

19. Kandidat

20. Kandidat

21. Kandidat

22. Kandidat

23. Kandidat

24. Kandidat

25. Kandidat

Kandidater fra andre lister  (se veiledning på baksiden)

FORNAVN ETTERNAVN  (bruk blokkbokstaver)

1

2

3

4

5

Brett  stemmeseddelen med farget side ut.
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Hvordan endrer du på stemmeseddelen?
Dersom du ønsker å være med og påvirke hvilke kandidater som blir valgt, må 
du gi personstemme til disse kandidatene. Det er opp til deg om du vil endre på 
stemmeseddelen ved å gi personstemme. 

Slik gir du personstemme:
Ved kommunestyrevalget:
• Sett et kryss i ruten ved navnet  
til kandidatene du vil stemme på.  
Du kan gi personstemme til så  
mange kandidater du vil.

• Skriv kandidatnavn fra andre partier/
grupper i et eget felt på stemmeseddelen. 
Hvor mange kandidatnavn du kan føre 
opp, står på stemmeseddelen.

Vær oppmerksom på at hvis du gir 
personstemme til kandidater fra andre 
partier/grupper, vil en del av stemmen din 
bli overført til det andre partiet/gruppen. 
Verdien av stemmen din for det partiet/
gruppen du stemmer på, blir tilsvarende 
redusert.

Ved fylkestingsvalget:
• Sett et kryss i ruten ved navnet  
til kandidatene du vil stemme på.  
Du kan gi personstemme til så mange 
kandidater du vil.

Ikke vær redd for å gjøre endringer. Fremgangsmåten står på stemmeseddelen. 
Stemmen din blir ikke forkastet selv om du gjør feil!
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Se veiledning på baksiden om hvordan du kan endre.

Valgliste ved kommunestyrevalget i Kommunenavn

DD. måned YYYY

1. Kandidat

2. Kandidat

3. Kandidat

4. Kandidat

5. Kandidat

6. Kandidat

7. Kandidat

8. Kandidat

9. Kandidat

10. Kandidat

11. Kandidat

12. Kandidat

13. Kandidat

14. Kandidat

15. Kandidat

Personstemme (sett kryss i rute foran kandidat)
16. Kandidat

17. Kandidat

18. Kandidat

19. Kandidat

20. Kandidat

21. Kandidat

22. Kandidat

23. Kandidat

24. Kandidat

25. Kandidat

Kandidater fra andre lister  (se veiledning på baksiden)

FORNAVN ETTERNAVN  (bruk blokkbokstaver)

1

2

3

4

5

felt for ev. seddel id
felt for ev. stemmeseddelnr felt for ev. seddel id

Brett  stemmeseddelen med farget side ut.

felt for ev. stemmeseddelnr
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Se veiledning på baksiden om hvordan du kan endre.

Parti
Kommunestyrevalget

1. Kandidat

2.
Kandidat

3. Kandidat

4. Kandidat

5. Kandidat

6. Kandidat

7. Kandidat

8. Kandidat

9. Kandidat

10. Kandidat

11. Kandidat

12. Kandidat

13. Kandidat

14. Kandidat

15. Kandidat

Personstemme 

16. Kandidat

17. Kandidat

18. Kandidat

19. Kandidat

20. Kandidat

21. Kandidat

22. Kandidat

23. Kandidat

24. Kandidat

25. Kandidat

Kandidater fra andre lister  (se veiledning på baksiden)

FORNAVN ETTERNAVN  (bruk blokkbokstaver)

1

2

3

4

5

Brett  stemmeseddelen med farget side ut.
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Se veiledning på baksiden om hvordan du kan endre.

Valgliste ved kommunestyrevalget i Kommunenavn

DD. måned YYYY

1. Kandidat

2. Kandidat

3. Kandidat

4. Kandidat

5. Kandidat

6. Kandidat

7. Kandidat

8. Kandidat

9. Kandidat

10. Kandidat

11. Kandidat

12. Kandidat

13. Kandidat

14. Kandidat

15. Kandidat

Personstemme (sett kryss i rute foran kandidat)
16. Kandidat

17. Kandidat

18. Kandidat

19. Kandidat

20. Kandidat

21. Kandidat

22. Kandidat

23. Kandidat

24. Kandidat

25. Kandidat

Kandidater fra andre lister  (se veiledning på baksiden)

FORNAVN ETTERNAVN  (bruk blokkbokstaver)

1

2

3

4

5

felt for ev. seddel id
felt for ev. stemmeseddelnr felt for ev. seddel id

Brett  stemmeseddelen med farget side ut.

felt for ev. stemmeseddelnr
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Se veiledning på baksiden om hvordan du kan endre.

Parti
Fylkestingsvalget

1. Kandidat

2.
Kandidat

3. Kandidat

4. Kandidat

5. Kandidat

6. Kandidat

7. Kandidat

8. Kandidat

9. Kandidat

10. Kandidat

11. Kandidat

12. Kandidat

13. Kandidat

14. Kandidat

15. Kandidat

Personstemme 

16. Kandidat

17. Kandidat

18. Kandidat

19. Kandidat

20. Kandidat

21. Kandidat

22. Kandidat

23. Kandidat

24. Kandidat

25. Kandidat

Kandidater fra andre lister  (se veiledning på baksiden)

FORNAVN ETTERNAVN  (bruk blokkbokstaver)

1

2

3

4

5

Brett  stemmeseddelen med farget side ut.
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Se veiledning på baksiden om hvordan du kan endre.

Parti
Valgliste ved kommunestyrevalget i Kommunenavn

1. Kandidat

2. Kandidat

3. Kandidat

4. Kandidat

5. Kandidat

6. Kandidat

7. Kandidat

8. Kandidat

9. Kandidat

10. Kandidat

11. Kandidat

12. Kandidat

13. Kandidat

14. Kandidat

15. Kandidat

Personstemme 

16. Kandidat

17. Kandidat

18. Kandidat

19. Kandidat

20. Kandidat

21. Kandidat

22. Kandidat

23. Kandidat

24. Kandidat

25. Kandidat

Kandidater fra andre lister  

FORNAVN ETTERNAVN

1

2

3

4

5

Brett  stemmeseddelen med farget side ut.
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Hvem blir valgt?
Først finner valgstyret ut hvor mange representanter de forskjellige partiene  
eller gruppene får i kommunestyret eller fylkestinget. Deretter teller valgstyret  
opp personstemmene for å finne ut hvilke kandidater som blir valgt fra hvert  
parti eller gruppe. 

To forsøk i 2011
I 20 kommuner kan 16- og 17-åringene stemme ved kommunestyrevalget. 
Dette er kommunene Austevoll, Gjesdal, Grimstad, Hamar, Hammerfest,  
Kautokeino, Kåfjord, Luster, Lørenskog, Mandal, Marker, Namdalseid, Osen,  
Porsgrunn, Re, Sigdal, Stavanger, Tysfjord, Vågå og Ålesund.

I 10 kommuner kan velgerne stemme via Internett ved kommunestyrevalget 
og fylkestingsvalget. Dette er kommunene  Bodø, Bremanger, Hammerfest, 
Mandal, Radøy, Re, Sandnes, Tynset, Vefsn og Ålesund.

Du finner mer informasjon på www.valg.no
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Hva trenger jeg for å stemme via Internett?
1.	En datamaskin som er koblet til Internett
2.	En mobiltelefon
3.	Å være bruker av MinID og ha registrert ditt mobiltelefonnummer der

Hvis du ikke har brukt MinID tidligere, må du registrere deg før du kan 
stemme via Internett. Mobiltelefonnummeret ditt må være registrert i MinID.
Gå til www.minid.difi.no for å registrere deg som ny bruker eller oppdatere 
nummeret til din mobiltelefon.

Stemme via Internett
I 2011 blir det for første gang i Norge gjennomført forsøk med stemmegivning 
via Internett ved kommunestyre- og fylkestingsvalget. Bor du i Bodø, Bremanger, 
Hammerfest, Mandal, Radøy, Re, Sandnes, Tynset, Vefsn eller Ålesund, kan du 
forhåndsstemme via Internett.

For at du skal vite at stemmen din er kommet fram og registrert riktig, vil du 
motta en returkode på tekstmelding (SMS) etter at du har stemt. Denne retur-
koden kan sammenlignes med koder på valgkortet som du har fått tilsendt  
i posten. Hvis returkoden ikke er i samsvar med koden på valgkortet ditt,  
er det viktig at du straks varsler brukerstøtte på telefon 800 38 254. 

Hvordan stemmer jeg?

1. Gå inn på 	 2. Gi din stemme.	 3. Kontroller at returkoden 	
	 evalg.stat.no 		      du får er den samme 
			       som på valgkortet.

Returkoder

Parti 1   1X1X

Parti 2   2X2X

Parti 3   3X3X

Du har 
stemt på: 
3X3X

Returkoder

Parti 1   1X1X

Parti 2   2X2X

Parti 3   3X3X

Du har 
stemt på: 
3X3X

Returkoder

Parti 1   1X1X

Parti 2   2X2X

Parti 3   3X3X

Du har 
stemt på: 
3X3X



Hvem kan stemme via Internett?
Alle som har stemmerett i en av forsøkskommunene, kan stemme via Internett.
Dette gjelder også for 16- og 17-åringene i kommunene Hammerfest, Mandal, 
Re og Ålesund.

Når kan jeg stemme via Internett?
Fra 10. august kl. 09.00 til og med fredag 9. september 2011 kl. 23.59.

Det er ikke mulig å stemme via Internett på valgdagen. Da kan du bare stemme 
med papirstemmeseddel i valglokalet.

Må jeg stemme via Internett?
Nei, du bestemmer selv om du vil stemme via Internett eller med papirstemme-
seddel i valglokalet. 

Kan jeg stemme flere ganger?
Med papirstemmeseddel i valglokalet kan du stemme bare én gang. En stemme 
avgitt i valglokalet vil annullere internettstemmer og vil alltid være den tellende. 

På Internett kan du stemme så mange ganger du vil. Dersom du kun stemmer 
via Internett, er det den siste stemmen som blir gjeldende.

8
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Er det trygt å stemme via Internett?
Kommunal- og regionaldepartementet benytter de best tilgjengelige sikkerhets-
løsningene for å sikre at din stemme blir registrert og talt riktig. Husk at du alltid 
skal få returkode på SMS. Denne bør du kontrollere mot kodene på valgkortet 
ditt, for å forsikre deg om at stemmen din har kommet fram riktig.

To generelle sikkerhetstips på Internett er:
•	 Skriv alltid inn nettadressen til viktige nettsteder selv – ikke følg lenker fra 
	 e-post, Facebook eller liknende.
•	 Logg deg alltid av nettjenesten når du er ferdig.

Ved valg skal alle få stemme på det partiet eller den gruppen de selv  
ønsker. Pass derfor på at du er alene når du stemmer via Internett,  
og at ingen andre ser hva du stemmer på. Husk at du når som helst 
kan stemme på nytt, både i forhåndsstemmeperioden og på valgdagen.  
På valgdagen må du gå i et valglokale og stemme der.  
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1. You may have the right to vote in municipal and county council elections even if you are not a Norwegian 		
	 citizen. Citizens of foreign countries who were born prior to 1 January 1994 have the right to vote if they 
	 have been registered as resident in Norway continuously for the three years preceding election day.
2. Election day is 12 September. There are also elections on 11 September in many municipalities.
3. All voters will be sent a polling card providing information on where and when they can vote. 
4. On election day you must vote in the municipality in which you are registered as resident as of 30 June 2011.
5. You can vote in advance in any municipality up to and including 9 September.
6. For more information, please see www.valg.no or contact your municipality for information in your language.
7. Remember to take ID!
8. Anyone who is entitled to vote in one of the trial municipalities can vote online on evalg.stat.no. 
	 You must be a registered MinID user and you must have registered your mobile phone number there.

1. Možete imati pravo glasa na izborima za Skupštinu opštine i Sresku skupštinu iako niste norveški državljanin. 
	 Strani državljani rođeni pre 1.1.1994. godine imaju pravo glasa ukoliko su u protekle tri godine, pre datuma 	
	 izbora, imali kontinuirano prebivalište u Norveškoj.
2. Dan izbora je 12. septembar. Mnoge opštine imaju takođe izbore 11. septembra.
3. Svim biračima biće poslati birački kartoni sa obaveštenjem gde i kada mogu glasati. 
4. Na dan izbora se mora glasati u opštini u kojoj imate registrovano prebivalište na dan 30. juna 2011. godine.
5. Sve do zaključno 9. septembra može se glasati unapred u bilo kojoj opštini.
6. Pogledajte www.valg.no za više informacija ili se obratite opštini kako bi ste dobili prevedene informacije.
7. Ponesite Vašu legitimaciju!
8. Svi koji imaju pravo glasa preko pokusnih opština mogu glasati preko Interneta na evalg.stat.no. 
	 Morate da budete registrovani kao korisnik MinID i tamo da imate registrovan broj Vašeg mobilnog telefona.

1. Xaq cod-dhiibasho ayaad u lahaan kartaa doorashada golaha degmada iyo doorashada golaha degaanka 	
	 gobolka labadaba inkastoo aadan haysan dhalashada Norway. Dadka haysta dhalashada dalalka kale ee 		
	 dhashay wixii ka horreeyay 1.1.1994, waxay leeyihiin xaq cod-dhiibasho haddii ay diiwaangashanayd inay 	
	 Norway si xiriir ah u deggenaayeen saddexdii sano ee u danbeeyay ee ka horreeyay maalinta doorashada.
2. Maalinta doorashadu waa 12-ka sibtembar. Degmooyin badan ayaa doorashada qabanaya xataa 
	 11.ka sibtembar.
3. Dhammaan dadka wax dooranaya waxaa horey loogu sii dirayaa kaar doorasho oo ay ku qoran tahay 
	 goobta iyo goorta ay codkooda dhiiban karaan. 
4. Maalinta doorashada waa inuu qofku codkiisa ka dhiibtaa degmadii uu qofku 30.kii juun 2011 ka diiwaan 		
	 gashanaa inuu deggan yahay.
5. Ilaa iyo 9.ka sibtembar wuxuu qofku codkiisa horey uga sii dhiiban karaa degmadii uu doono.
6. Warbixin intan ka badan ka eeg www.valg.no ama la xiriir degmada si laguu siiyo warbixin turjuman
7. Qaado aqoonsi!
8. Dhammaan dadka leh xaq cod-dhiibasho ee ku nool mid ka mid ah degmooyinka tijaabada ka qaybqaadan	
	 aya waxay codkooda ku dhiiban karaan internetka iyagoo isticmaalaya boggaan evalg.stat.no. 
	 Waa inaad ka diiwaangashanaataa MinID islamarkaana aad halkaas ka diiwaangelisaa lambarka 
	 teleefoonkaaga gacanta.

1. Bạn có thể có quyền bầu cử trong cuộc bầu cử hội đồng công xã và nghị viện tỉnh, cho dù không có quốc 
	 tịch Na Uy. Người có quốc tịch nước ngoài sinh trước ngày 1.1.1994 có quyền bỏ phiếu nếu như người đó 
	 đã được đăng ký sinh sống liên tục tại Na Uy trong ba năm cuối truớc ngày bầu cử này.
2. Ngày bỏ phiếu là ngày 12 tháng chín. Nhiều công xã cũng tổ chức bầu cử ngày 11 tháng chín.
3. Tất cả các cử tri được gởi thẻ cử tri để thông báo nơi chốn và khi nào cử tri đó có thể bỏ phiếu.

Informasjon om valget for fremmedspråklige
(Engelsk, serbisk-bosnisk-kroatisk, somali, vietnamesisk, tyrkisk, russisk, polsk, arabisk, 
persisk (farsi), urdu)
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4. Trong ngày bầu cử cử tri phải bỏ phiếu tại công xã mà cử tri đó đã đăng ký cư ngụ ở thời điểm ngày 
	 30 tháng sáu năm 2011. 
5. Trước và trong ngày 9 tháng chín, cử tri có thể bỏ phiếu trước tại bất cứ công xã nào.
6. Để biết thêm thông tin, hãy xem trang www.valg.no hoặc liên lạc với công xã để được dịch thông tin.
7. Hãy mang theo giấy chứng minh!
8. Tất cả những ai có quyền bỏ phiếu tại các thị xã đang thí điểm bầu cử, có thể bỏ phiếu qua mạng internett 	
	 evalg.stat.no. Bạn phải đăng ký là người sử dụng MinID và đã đăng ký số điện thoại di động ở đó. 

1. Norveç vatandaşı olmamanıza rağmen Belediye Meclisi ve İl Genel Meclisi seçimlerinde oy kullanma 
	 hakkınız olabilir. 1.1.1994 tarihinden önce doğumlu olan ve yurtdışı vatandaşlığı bulunanlar, seçim gününden 	
	 önceki son üç yıl boyunca Norveç’te aralıksız olarak kayıtlı ikamet halinde bulunmuşlarsa oy verme hakları 	
	 bulunmaktadır.
2. Seçim günü 12 Eylül’dür. Bir çok belediyede 11 Eylülde de seçim olacaktır.
3. Bütün seçmenlere nerede ve ne zaman oy kullanacakları bilgilerini içeren seçmen kartları gönderilecektir.
4. Seçim günü, 30 Haziran 2011 tarihinde hangi belediyede ikametiniz kayıtlı ise oyunuzu orada kullanmalısınız.
5. En geç 9 Eylül’e kadar herhangi bir belediyede önceden oy verme işlemini gerçekleştirebilirsiniz.
6. Daha fazla bilgi için www.valg.no internet sayfasına bakınız, veyahut çevirisi yapılmış bilgiler için belediye 
	 ile irtibata geçiniz.
7. Kimlik belgenizi yanınızda bulundurun!
8. Pilot bölgelerde oy verme hakkı olan herkes evalg.stat.no internet sayfasında oy verebilir. 
	 MınID'de kullanıcı olarak kayıt yaptırmalı ve cep telefonu numaranızı vermelisiniz'.

1. Вы можете обладать правом голоса в муниципальных и губернских выборах, несмотря на 		
	 отсутствие норвежского гражданства. Иностранные граждане, родившиеся до 1.1.1994 г., имеют 
	 право голоса при наличии регистрации по месту жительства в Норвегии в течение последних трех 
	 лет до дня выборов.
2. Выборы назначены на 12 сентября. Многие коммуны также проводят выборы 11 сентября.
3. Всем лицам с правом голоса высылается карточка избирателя с информацией о месте и времени  
	 проведения выборов.
4. В день выборов голосовать нужно в той коммуне, где избиратель зарегистрирован по месту 
	 жительства на 30 июня 2011 года.
5. По 9 сентября включительно имеется возможность предварительного голосования в любой коммуне.
6. Более подробная информация на сайте www.valg.no. Обращайтесь в администрацию коммуны для 
	 получения информации в переводе на Ваш язык.
7. Имейте при себе удостоверение личности!
8. Все избиратели, проживающие в одной из коммун, проводящих пробное голосование в Интернете, 		
	 могут отдать свой голос на сайте evalg.stat.no. Для этого необходим статус пользователя 
	 системы MinID с регистрацией в ней Вашего номера мобильного телефона. 

1. Nawet jeśli nie jesteś obywatelem norweskim, możesz mieć prawo do głosowania w wyborach do rad  
	 gminy i regionu. Obywatele obcych krajów, urodzeni przed 1.01.1994 r., mają prawo do głosowania, jeśli byli 
	 zameldowani na pobyt stały w Norwegii przez nieprzerwany okres trzech ostatnich lat przed dniem wyborów.
2. Wybory odbędą się dnia 12 września. W wielu gminach wybory odbywają się też 11 września.
3. Wszyscy wyborcy otrzymają pocztą karty wyborcze z informacją, gdzie i kiedy mogą oddać głos. 
4. W dniu wyborów głosuje się w gminie, w której było się zameldowanym na stałe dnia 30 czerwca 2011 r.
5. Do dnia 9 września można głosować przedterminowo w dowolnej gminie.
6. Więcej informacji uzyskać można na stronie www.valg.no lub zwracając się do gminy z prośbą 
	 o przetłumaczenie informacji.
7. Weź ze sobą dowód tożsamości!
8. Wszystkie osoby uprawnione do głosowania w jednej z gmin objętych eksperymentem mogą głosować przez 	
	 Internet na stronie evalg.stat.no. Musisz w tym celu być zarejestrowany jako użytkownik MinID i musisz 
	 zarejestrować tam numer Twojego telefonu komórkowego.

Tü
rk

çe
P

ус
ск

ий
P

ol
sk

i



Utgitt 2011 av Kommunal- og regionaldepartementet

Publikasjonsnummer: H-2262 Bokmål

For mer informasjon om valget, se www.valg.no eller kontakt kommunen.

 
4

 
أ .43

ر 
صد

ر 
شو
لمن
ا ا
هذ

ام 
 ع
في

20
11

 
طو
والت

ية 
حل
الم

رة 
لإدا
ة ا
ار
وز

ل 
 قب
من

ي
ي 
ليم
لإق
ر ا

K
om

m
un

al
- o

g 
re

gi
on

al
de

pa
rte

m
en

te
t

 
 

44. 
 ع
ور
لعث
ن ا
مک
وي

ة، 
نبي
لأج
ت ا

لغا
 ال
لی
م ا
رج
 مت
ور
نش
الم

  ليه
ت 
رن
لانت
ع ا
وق
ی م

عل
w

w
w

.v
al

g.
no

 
 

45. 
ور
نش
الم

قم 
ر

 :
H

-2
25

7
 

بي
عر

 
 

46. 
 زُ
ت
ابا
تخ
لإن
ل ا
حو

ت 
وما
معل
 ال
من

يد 
مز
لل

ت 
رن
لانت
ع ا
وق
ر م

w
w

w
.v

al
g.

no
 

و ا
أ

دية
لبل
 با
صل

ت
.

 
  

br
os

jy
re

n:
-

T
il 

O
slo

 
 

في
ام 
خد
ست
للإ

 
ور
نش
م

 
لو
وس
ة ا
دين
م

: 
 

47. 
لـ 
ة ا
دين
الم

ء 
حيا
ي أ
ء ف
حيا
الأ

ن 
جا
 ول
دية
لبل
س ا

جل
ن م

ل م
ب ک

خا
إنت

تم 
و ي
سل
 او
في

15 .
ناه
مع

ذا 
ه

  
  أنه

صوّ
ن ت
ك أ
کن
يم

ن 
حي
رش
للم

ت 
نة 
مدي
 ال
س
جل
ة م
وي
ض
 لع
حوا

رش
ن ت
لذي
ا

)
دي
لبل
س ا

جل
الم

ب 
خا
إنت

 (
فيه

ن 
سک
ي ت

الذ
ي 
لح
ي ا
ي ف
لح
ة ا
جن
ة ل
وي
ض
وع

  . 
  

 
br

os
jy

re
n:

-
va

lg
-

T
il 

e
 

 
ني
رو
کت
لال
ت ا
وي
ص
الت

ر 
شو
من

ي 
م ف
خدا
ست
للإ

: 
 

D
et

te
 p

un
kt

et
 sk

al
 k

un
 o

ve
rs

et
te

s t
il 

sp
rå

ke
ne

:  
en

ge
ls

k,
 a

ra
bi

sk
, b

os
ni

sk
-s

er
bi

sk
-k

ro
at

is
k,

 u
rd

u,
 so

m
al

i, 
fa

rs
i/p

er
si

sk
, r

us
si

sk
 o

g 
po

ls
k

 
 

48. 
کلّ
ن ل
مک
ي

 
حقّ
ن ي
لذي
ن ا
خبي
لنا
ا

 
أن

ية 
ريب
تج
 ال
ت
ديا
لبل
ن ا
ة م
حد
 وا
في

ت 
وي
ص
 الت
هم
ل

 
ع 
وق
الم

ر 
عب

ت 
رن
لانت
م ا
خدا
ست
 بإ
توا
صو

ي
w

w
w

.e
va

lg
.st

at
.n

o
 .

سجّ
ن م

کو
ن ت
ب أ

يج
مة 
خد

ي 
دم
تخ
مس

حد 
 کأ
لا

M
in

ID
 

سجّ
ل م

جوا
 ال
فك
هات

قم 
 ر
ون
يک

ن 
وأ

هذه
ی 
 لد
لا

  
مة
خد
ال

 .  
  

31
  .

ال
 س
در

ش 
ماي
آز

و 
د

 
20

11
 

  
32

  .
ر 
د

20 
که 

ی 
راد
 اف
ر،
شه

16 
ل ت
سا

يا 
ام 
م

17 
ت
ابا
تخ
 ان
در

ند 
وان
ميت

ند 
اش
ه ب
شت
 دا
مام
ل ت
سا

 
نند
ت ک

رک
 ش
هر
 ش
ای
ور
ش

.
  

33. 
ر 
د

10 
ت
ابا
تخ
 ان
در

ت 
رن
ينت
ق ا
ري
 ط
از

ند 
وان
ميت

اد 
فر
ر ا
شه

 
ی 
را
شو

يا 
و 

ر 
شه

ی 
را
شو

ان
ست
ا

رش 
ت
ک

 
نند
ک

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
 .

   
   

   
   

   
 

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  
   

 
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
  

نيد
ه ک
جع
را
م

   
   

   
   

   
   

   
   

.
   

   
   

 
   

   
 w

w
w

.v
al

g.
no

34
  .

سا
به 

يد 
وان
ميت

ر 
شت
 بي
ت
عا
طلا

ی ا
را
ب

تی
رن
ينت
ت ا

ي
 

  
35.  

ان
بان
 ز
جی
ار
 خ
ای
بر

ت 
ابا
تخ
 ان
ره
ربا
ی د

عات
طلا
ا

  
  

36 . 
ی 
را
شو

يا 
و 

ر 
شه

ی 
را
شو

ت 
ابا
تخ
ران
د د
اني
تو
 مي
لی
 و
ريد
ندا

را 
ژ 
رو
ت ن

عيي
تاب

ما 
 ش
چه

ر 
اگ ان

ست
ا

 
نيد
ت ک

رک
ش

 .
ده 
کر

ی 
دگ
زن

ژ 
رو
ر ن
ه د
ست
يو
ل پ
سا

سه 
ت 
مد

به 
که 

ی 
رج
خا

ن 
ندا
رو
شه

شند
با

 
لد 
تو
و م

ز 
ل ا
قب

01/
01/

94 
شند
با

،
 

نند
ت ک

رک
 ش
ان
ست
ی ا
را
شو

يا 
و 

ر 
شه

ی 
را
شو

ت 
ابا
تخ
 ان
در

ند 
وان
ی ت
م

.
  

37
  .

ت 
ابا
تخ
 ان
وز
ر

12 
لی
 و
ت،
اس

ر 
امب
سپت

 
 در

ی 
ار
سي
ب

ا ا
ره
شه

ز 
رو

ز 
11 

ئ 
را

ر 
امب
سپت

رو
 ش
را

ی 
ير
گ

 ع
نند
يک
م

.
  

38
  .

 ه
ای
 ر
حق

ی 
را
 دا
که

ی 
سان
ه ک
هم

به 
ت
ابا
تخ
 ان
ت
ار
د ک
ستن

 
ن 
ر آ
ه د
د ک
شو
 مي
اده
ست
فر

 و
ان
زم

رد 
مو

ر 
ی د

عات
طلا

ا
 

ت
اس

ده 
 ش
رج
ی د

ير
ی گ

را
ل 
مح

يا 
.

  
39

  .
تا 

که 
هد 
ی د

را
ند 
توا
 مي
ری

شه
ر 
ه د
هند
ی د

را
ت، 

ابا
تخ
 ان
وز
 ر
در

ل ا
قب

ز 
30 

ئن
ژو

 
20

11
 

رآ
د

ل 
حوا

ت ا
 ثب
ره
ادا

ر 
و د

يم 
مق

جا 
ن

شد
 با
شده

ت 
 ثب
هر
 ش
آن

.
  

40 .
ز 
رو

تا 
ر 
اکث
حد

9 
ر 
قر
د م
وع
ز م

ش ا
 پي
ری

 گي
ای
 ر
در

ند 
وان
ی ت
ن م

 گا
نده
ده

ی 
را

ر 
امب
سپت

نند
ت ک

رک
ش

.
  

 تا
نيد
ه ک
جع
را
ی م

ار
رد
شه

به 
يا 
 و

w
w

w
.v

al
g.

no
ی 
رنت
ينت
ت ا

ساي
به 

ر 
شت
 بي
ت
عا
طلا

ی ا
را
  ب

.4
1 

ت 
عا
طلا

ا
مه
رج
ت

  
  شده

 به
را

  
ريد
او
 بي
ت
دس

.
    42. 

سائ
شنا

ک 
در
م

ود
نر

ن 
دتا
 يا
ار
س د

عک
ی 

!
  

43
  .

ر 
نش

و 
پ 
چا

20
11

 
ف 
طر

ز 
ا

اط
 من
 و
ری
ردا
شه

ت 
ار
وز

 
ق 

  
ت.
اس

ود 
وج
w م

w
w

.v
al

g.
no

ر 
و د

ت 
اس

دە 
 ش
مه
رج
ی ت
رج
خا

ن 
زبا

ده  
بە 

ت 
عا
طلا

ن ا
 اي

 
.4

4  
 H

-2
25

7
سی
ار
ف

 
 

45
  .

شر
ه ن
ار
شم

:
  

. 
 و

 با
يا

 
ريد
گي
س ب

تما
ی 
ار
رد
شه

 w
w

w
.v

al
g.

no
ی 
رنت
ينت
  ا

تر
يش
ت ب

عا
طلا

ی ا
را
ب

 
ت 
ابا
تخ
 ان
رد
مو

ر 
د

ت
ساي

به 
 

46. 
  

و:
سل
ی ا
برا

ت 
ابا
تخ
 ان
ور
وش
بر

  
47 .

ر اُ
د

ر اُ
شه

ی 
را
شو

ت 
ابا
تخ
 ان
سلو

هر
 ش
ف
ختل
ق م

اط
 من
ای
ور
 ش
 و
سلو

اُ 
ر 
و د
سل

15 
قه 
نط
م

ام 
نج
ا

ود
يش
م

 .
که 

ی 
معن

ن 
 اي
به

ر 
د د
اني
تو
 مي
شما

خاب
انت

ر اُ
شه

ی 
را
شو

ت 
ا

 و
سلو

ت
ابا
تخ
ان

 
ی 
را
شو

کە 
ی 
قەا
نط
م

نيد
ت ک

رک
 ش
نيد
يک
ی م

دگ
زن

ن 
ر آ
ا د
شم

 .
 

  اطلاعاتی درباره انتخابات برای خارجی زبانان
شهروندان خارجی که به مدت سه سال . اگر چه شما تابعييت نروژ را نداريد ولی ميتوانيد درانتخابات شورای شهر و يا شورای استان شرکت کنيد

باشند، 01/01/94پيوسته در نروژ زندگی کرده باشند و متولد قبل از   
.ر انتخابات شورای شهر و يا شورای استان شرکت کنندمی توانند د  

سپتامبر رائ گيری را شروع ميکنند 11سپتامبر است، ولی در بسياری شهرها از روز  12روز انتخابات   
.يا محل رای گيری درج شده استبه همه کسانی که دارای حق رای هستند کارت انتخابات فرستاده ميشود که در آن اطلاعاتی در مورد زمان و   

.درآنجا مقيم و در اداره ثبت احوال آن شهر ثبت شده باشد 2011ژوئن  30در روز انتخابات، رای دهنده در شهری ميتواند رای دهد که تا قبل از   
.دسپتامبر رای دهنده گان می توانند در رای گيری پيش از موعد مقرر شرکت کنن 9حداکثر تا روز   

  برای اطلاعات بيشتر به سايت اينترنتی www.valg.no ويا به شهرداری مراجعه کنيد تا
.دست بياوريد  را به  شده  ترجمهاطلاعات   

!مدرک شناسائی عکس دار يادتان نرود  
 

.1

.2

.3

.4

.5

.6

.7

.8

 معلومات حول الإنتخابات للمتکلّمين باللغات الأجنبية .1
يحق لمواطني الدول الأجنبية الذين . قد يحقّ لك التصويت في إنتخابات المجالس البلدية وإنتخابات مجالس المقاطعات علی الرغم من عدم تمتعك بالجنسية النرويجية .2

 . أن يصوتوا في الإنتخابات إذا کانوا مسجّلين کمقيمين في النرويج علی نحو متواصل في السنوات الثلاث الأخيرة السابقة ليوم الإقتراع 01.01.1994ولدوا قبل 
 . ض البلدياتسبتمبر أيضا في بع 11، ولکن يمکن التصويت في )ايلول(سبتمبر  12يوم الإقتراع هو  .3
 . تُرسل الی کل واحد من الناخبين بطاقة إنتخابية فيها معلومات حول زمان ومکان التصويت .4
 . 2011) حزيران(يونيو  30يجب علی الناخب في يوم الإقتراع أن يصوّت في البلدية التي کان مسجّلا فيها کمقيم بتاريخ  .5
 ). أيلول(سبتمبر  9لغاية يمکن للناخب أن يصوّت بشکل مبکّر في أية بلدية يريد  .6
 .أو اتصل بالبلدية لتقوم هذه الأخيرة بترجمة المعلومات لك www.valg.noمن أجل الحصول علی المزيد من المعلومات زُر موقع الانترنت  .7
 !خُذّ معك وثيقة إثبات شخصية .8
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 معلوماتانتخابات كے بارے میں نارویجن كے علاوہ دوسری زبانیں بولنے والوں كیلئے  .1
سے پہلے پیدا ہونے  1.1.1994۔ لنے كا حق حاصل ہو سكتا ہےڈابلدیاتی حكومت كے انتخابات اور كاؤنٹی پارلیمنٹ كے انتخابات میں ووٹ كو خواہ آپ نارویجن شہری نہ ہوں، آپ   .2

 شی ہوں۔والے غیر ملكی شہریوں كو ووٹ ڈالنے كا حق حاصل ہے بشرطیكہ وہ انتخابات كے دن سے قبل پچهلے تین سال سے لگاتار ناروے كے رجسٹرڈ رہائ
 ات ہو رہے ہیں۔ستمبر كو بهی انتخاب 11۔ كئ بلدیات میں ستمبر ہے 12كی تاریخ  انتخابات  .3
 سب ووٹروں كو پولنگ كارڈ بهیجا جاۓ گا جس پر لكها ہوتا ہے كہ وہ كہاں اور كب ووٹ ڈال سكتے ہیں۔  .4
  كو آپ كی رہائش رجسٹرڈ تهی۔ 2011جون  30بلدیہ میں ووٹ ڈالنا ہو گا جہاں انتخابات والے دن آپ كو اسی   .5
 سكتے ہیں۔ ستمبر تک آپ كسی بهی بلدیہ میں پیشگی ووٹ ڈال 9  .6
 دیكهیں یا بلدیہ سے رابطہ كر كے ترجمہ شدہ معلومات حاصل كریں۔ www.valg.noمزید معلومات كیلئے   .7
 !ساته لے كر جائیں شناخت نامہ .8
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الأخيرة هذه أو اتصل بالبلدية لتقوم  .valg.nowwwر موقع الانترنت من أجل الحصول علی المزيد من المعلومات زُ .41
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